附表0506


國內產製應稅貨物或菸酒變質損壞銷毀申請書


是□    否□   檢附退稅文件委請函轉產製廠商所在地財政部     國稅局          分局（稽徵所）辦理退稅         共   頁

(Yes□   No□  Enclose the certificate of tax refund to be submitted to the tax authority branch where the manufacturer is located. The manufacturer may apply to the local tax authority for a tax refund.

第一聯收執聯：本聯經監毀機關核章後，交申請人收執。


First copy: Copy stamped by the destroying agency under supervision, then given to applicant.


第二聯通報聯：本聯經監毀機關核章後，送產製廠所在地國稅局。


Second copy: Copy stamped by the destroying agency under supervision, then given to local tax authority of manufacture.


第三聯存查聯：本聯由受理銷毀機關留存。


Third copy: Copy retained by the destroying agency under supervision.





Application form for disposing or destruction of taxable domestically produced tobacco or alcohol products due to deterioration in quality or damage in domestic produce.





產製廠商名稱


Manufacturer�
                     (蓋章)


�
統一編號


Business ID�
�
負責人


Responsible  person�
(蓋章)


�
產品存置地點、聯絡人及聯絡電話


Product storage location, contact person, contact phone number�
聯絡人：             電話：�
�
�
�
�
�
�
�
�
地址：�
�
申請銷毀之


營利事業名稱Enterprise name �
□同上              (蓋章)


       �
統一編號


Business ID�
□同上�
負責人


Responsible  person�
□同上           (蓋章)


�
銷毀地點、聯絡人及聯絡電話


Location of disposal or destruction, contact person, contact phone number�
聯絡人：              電話：�
�
�
�
�
�
�
�
�
地址：�
�
申請日期


Date of application�
年  月  日�
銷毀物品


Goods to be destroyed�
□已稅taxed


□未稅tax-exempt


□免稅採購    tax-exempt purchase�
銷毀原因


The reason for disposal�
□變質不堪銷售者unable to sell due to poor quality


□損壞不堪銷售者 unable to sell due to damage 


□品質不合政府規定標準 disqualified according to governmental standard.�
需會同銷毀之環保等其他相關機關或單位


Dispatch an officer from the Environmental Protection Agency or other organization�
名稱：�
�
�
�
�
�
�
�
�
聯絡人：              電話：�
�
申報事項�
查核情形


(監毀機關填寫)


Result of investigation (official use only)�
�
產  品  編  號Product number


(貨物稅10欄位、菸酒稅12欄位)


(10 digits for commodity tax, 12 digits for tobacco and alcohol tax)�
品     名


Product name�
規格(菸酒另須填寫容量、酒精度)


Specification (fill in capacity, alcohol concentration)�
計稅


單位


Tax unit�
銷毀數量


Volume destroyed�
銷毀數量原納稅額


Tax of product to be destroyed�
完稅日期


Taxable date�
�
�
�
�
規格


   (Specification)�
製造日期、保存期限或進廠日期


(Manufacturing date, Expiry date or Incoming date)�
容量


 (Capacity)�
酒精度


(Alcohol concentration)�
�
�
�
�
核准銷毀數量


(Quantity authorized to be destroyed)�
抽查數量


(Spot check quantity)�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
申請銷毀之營利事業確認及切結事項 Confirmation and declaration of enterprise applying to destroy.�
實地監毀稽徵機關


審理意見


(Audit comments of taxing authority)�
銷毀或回爐完成日


(Date of destruction completed)�
�
上揭商品銷毀申請數量與監毀人員盤點數量如有不符時，同意以監毀人員所填報之銷毀數量為準。If the quantity of product differs from the declared amount and the audited amount, I agree that the tax authority has the right to use the audited amount for this application.


二、完稅日期如有虛偽不實之情形，願自行負責。If the taxable date is not accurate, I will bear all legal responsibilities.


三、本公司(商號)並無任何財物損失，檢查人員亦無任何不法或苛擾行為。


No property was damaged or lost during the inspection. The inspector did not behave illegally or inappropriately.�
申請銷毀之營利事業蓋章：


Enterprise applying to destroy.





營利事業現場陪同人員簽名：


(Signature)


�
�
年    月    日�
�
�
�
�
會同銷毀單位人員簽名


      (Signature)�
�
�
�
�
�
�
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